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Instrukcja obsługiPL Tracer MusicTube  
TWS BT

Uwagi dotyczące bezpieczeństwa
•	 Nie należy uderzać ani miażdżyć urządze-

nia. 
•	 Unikać kontaktu z benzenem, rozpusz-

czalnikami i innymi chemikaliami. 
•	 Nie używać w pobliżu silnych pól elektro-

magnetycznych lub elektrycznych. 
•	 Unikać bezpośredniego działania promieni 

słonecznych i urządzeń grzewczych. 
•	 Nie rozmontowywać, nie naprawiać i nie 

modyfikować urządzenia. 
•	 Nie należy długo słuchać muzyki na dużej 

głośności, by zapobiec uszkodzeniu słu-
chu. 

•	 Nie należy czyścić urządzenia wodą ani 
zanurzać go w wodzie. Głośnik jest za-
bezpieczony wyłącznie przed spryskiwa-
niem. Korzystanie z urządzenia w sposób 
niezgodny z przeznaczeniem unieważnia 
gwarancję. Należy o tym pamiętać! Urzą-
dzenie należy czyścić wilgotną szmatką.

•	 Korzystając z urządzenia podczas jazdy 
na rowerze, jazdy samochodem lub moto-
cyklem, nie należy stać na deszczu przez 
długi czas. 
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•	 Podczas korzystania z urządzenia przy ni-
skim napięciu mogą wystąpić zakłócenia. 
Należy ładować urządzenie na bieżąco. 

•	 Bluetooth jest kompatybilny z większością 
popularnych smartfonów i tabletów, jednak 
w zależności od urządzenia lub aplikacji 
może on nie obsługiwać poszczególnych 
funkcji.

Bluetooth 
Odtwarzanie przez Bluetooth: włącz głośnik. Gdy usłyszysz 
sygnał przypomnienia o uruchomieniu trybu Bluetooth, akty-
wuj funkcję Bluetooth w swoim telefonie i wyszukaj urządze-
nie „MusicTube”. Następnie połącz telefon z głośnikiem.  

 �Naciśnij krótko, by odtworzyć lub wstrzymać; długo, by 
włączyć lub wyłączyć urządzenie. 
 �Naciśnij krótko, by zwiększyć głośność, długo – by odtwo-
rzyć kolejny utwór.
 �Naciśnij krótko, by zmniejszyć głośność, długo – by odtwo-
rzyć poprzedni utwór. 
 �Naciśnij krótko, by zmienić tryb, długo – by uruchomić 
funkcję TWS; wciśnij dwukrotnie, by aktywować funkcję 
asystenta głosowego. 

Asystent Google 
 �wciśnij dwukrotnie po uprzednim połączeniu przez blueto-
oth. Możesz korzystać za pomocą telefonu z asystenta.  

Tryb głośnomówiący
Wciśnij krótko , by odebrać połączenie; podczas rozmowy 
wciśnij , by przerwać połączenie; naciśnij i przytrzymaj , 
by odrzucić połączenie.
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TWS
W trybie Bluetooth uruchom dwa głośniki wyposażone w BT; 
wciśnij i przytrzymaj przycisk  w dowolnym urządzeniu; 
sygnał parowania potwierdzi uruchomienie funkcji TWS. Po 
kilku sekundach urządzenie poinformuje o udanym połączeniu 
głośników. Wyszukaj w telefonie „MusicTube”; od teraz moż-
liwe będzie odtwarzanie dźwięku przez oba głośniki. Wciśnij 
i przytrzymaj , by wyjść z trybu TWS.

TF/USB
Włącz głośnik i włóż kartę TF lub nośnik USB; odtwarzanie 
zacznie się automatycznie.

 �Naciśnij krótko, by odtworzyć lub wstrzymać; długo, by 
włączyć lub wyłączyć urządzenie. 
 �Naciśnij krótko, by zwiększyć głośność, długo – by odtwo-
rzyć kolejny utwór.
 �Naciśnij krótko, by zmniejszyć głośność, długo – by odtwo-
rzyć poprzedni utwór. 
 �Naciśnij krótko, by zmienić tryb.

FM 
 Naciśnij i przytrzymaj, by rozpocząć skanowanie i automa-

tyczne zapisywanie stacji radiowych. Naciśnij krótko , by 
przejść do kolejnego kanału, długo, by zwiększyć głośność. 
Naciśnij krótko  by przejść do poprzedniego kanału, długo, 
by zmniejszyć głośność.  naciśnij krótko, by zmienić tryb.
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1 Gniazdo
2 Włączanie/wyłączanie/odtwarzanie/pauza
3 Zwiększanie głośności/kolejny utwór
4 Zmniejszanie głośności/poprzedni utwór
5 Zmiana trybu/Wyszukiwanie FM/TWS
6 TF
7 USB
8 AUX
9 Ładowanie USB 
10 Mikrofon
11 Dioda LED 

 
Obsługiwane formaty: MP3, WAV 

Dioda LED
Światło czerwone: ładowanie; gaśnie, gdy ładowanie się 
zakończy. 
Światło niebieskie: Świeci podczas pracy urządzenia.
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Instructions for useEN Tracer MusicTube  
TWS BT

Cautions
•	 Do not hit or crush it seriously. 
•	 Do not contact benzene, diluent and other 

chemicals. 
•	 Do not use near by strong magnetic field or 

electric field. 
•	 Avoid direct rays or heating appliances. 
•	 Do not disassemble, repair or modify. 
•	 Do not listen at large volume for long peri-

ods of time, so as not to injure the hearing. 
•	 Do not clean the speaker with water and 

don’t immerse the speaker in the water. 
This speaker only has water pray preven-
tion function.  If use the speaker not by the 
right way and cause any quality problems, 
not support warranty. Kindly note above!. 
Please clean the speaker with a slightly 
damp cloth.                                                                                    

•	 When using cycling, driving a car or mo-
torcycle, Please don’t stand in the rain for 
a long time

•	 When using at low voltage, it may cause 
distortion of sound and please charge it in 
time.
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Instructions for use ENTracer MusicTube  
TWS BT

•	 Bluetooth is compatible with common 
smart phones and tablets, but depending 
on the device or application you use, may 
not be able to support a particular feature.

Bluetooth 
Bluetooth play: turn on the speaker,when you hear the blue-
tooth mode reminding voice,turn on the bluetooth function on 
your mobile,searching pairing name “MusicTube” from your 
mobile,connected the speaker with your mobile.  

 �Short press Pause/play, long press turn on/turn off.
 �Short press increase volume,long press next song.
 �Short press decrease volume,long press last song. 
 �Short press change mode, long press turn on TWS func-
tion, double press turn on voice assistance function. 

Google Assistant  
 �Press twice after connected bluetooth successfully, then 
you can use your phone by assistant.

Handsfree 
Short press  answer the call, during a call press  to end 
the call,  long press to reject the call.

TWS
In bluetooth mode, turn on two pieces of bluetooth speak-
ers, long press  button of any one of them,a pairing sound 
will confirm the TWS function has been turned on,after a few 
seconds,a voice will sate the two speaker connected, use 
your mobile to search “MusicTube”. Then you will be able to 
play audio through the speakers. Long press  can quit TWS 
function .
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Instructions for useEN Tracer MusicTube  
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TF/USB
Turn on speaker, insert TF card or USB Driver, playback will 
start automatically.
Short press  play /pause, long press turn on /turn off.

 Short press volume increase, long press next song.
 Short press decrease volume, long press last song. 
 �Short press,change the mode.

FM 
 �Long press to start scanning and to start the automatic 
storage of radio stations. 
 Short press next channel, long press volume increase. 
 �Short press last channel, long press volume decrease. 
Short press,change the mode.

1 Wired hole
2 Turn on / off / play /pause
3 Volume increase /next song
4 Volume decrease /last song
5 Change modes / FM Searching /TWS
6 TF
7 USB
8 AUX
9 USB Charging
10 MIC
11 LED Working light 

 
Music support format: MP3 WAV 

LED Working Light
Red: Charging ,is turned off when charging is completed .
Blue: When working ,will be blue light .
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Návod k obsluze CSTracer MusicTube  
TWS BT

Bezpečnostní poznámky
•	 Netlučte a nedrťte zařízení.
•	 Vyvarujte se kontaktu s benzenem, rozpo-

uštědly a jinými chemikáliemi.
•	 Nepoužívejte v blízkosti silných elektroma-

gnetických nebo elektrických polí.
•	 Chraňte před přímým slunečním zářením 

a topnými zařízeními.
•	 Zařízení nerozebírejte, neopravujte ani 

neupravujte.
•	 Neposlouchejte hudbu příliš dlouho při vy-

soké hlasitosti, aby nedošlo k poškození 
sluchu.

•	 Nečistěte zařízení vodou ani jej neponořuj-
te do vody. Reproduktor je odolný pouze 
proti stříkající vodě. Používání zařízení 
způsobem, který není v souladu s jeho 
určením, ruší platnost záruky. Mějte to na 
paměti! Zařízení čistěte vlhkým hadříkem.

•	 Při používání zařízení při jízdě na kole, au-
tem nebo motocyklem nestůjte dlouho na 
dešti.

•	 V případě používání zařízení při nízkém 
napětí může dojít k rušení. Zařízení byste 
měli pravidelně nabíjet.
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Návod k obsluzeCS Tracer MusicTube  
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•	 Bluetooth je kompatibilní s většinou popu-
lárních smartphonů a tabletů, avšak v závi-
slosti na zařízení nebo aplikaci nemusí být 
některé funkce podporovány.

Bluetooth 
Přehrávání prostřednictvím Bluetooth: zapněte reproduk-
tor. Jakmile uslyšíte signál připomínající o spuštění režimu 
Bluetooth, aktivujte Bluetooth v telefonu a vyhledejte zařízení 
„MusicTube“. Poté spojte telefon s reproduktorem. 

 �Krátkým stisknutím spustíte nebo pozastavíte přehrávání; 
dlouhým zapněte nebo vypněte zařízení.  
 �Krátkým stisknutím zvýšíte hlasitost, dlouhým - přehrajete 
další skladbu.  
 �Krátkým stisknutím snížíte hlasitost, dlouhým stisknutím - 
přehrajete předchozí skladbu. 
 �Krátkým stisknutím změníte režim, dlouhým stisknutím - 
spustíte funkci TWS; dvojím stisknutím aktivujete funkci 
hlasového asistenta. 

Asistent Google
 �po připojení přes Bluetooth stiskněte dvakrát. Asistenta 
můžete používat pomocí telefonu 

Režim handsfree
Krátce stiskněte  , pro přijetí hovoru; během konverzace 
zavěsíte stisknutím , stisknutím a podržením  hovor 
odmítnete.

TWS
V režimu Bluetooth spusťte dva reproduktory vybavené 
technologií BT; stiskněte a podržte tlačítko  na jakémkoli 
zařízení; párovací signál potvrdí, že byla spuštěna funkce 
TWS. Po několika sekundách vás zařízení informuje, že byly 
reproduktory úspěšně připojeny. Vyhledejte na telefonu „Mu-
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sicTube“, nyní můžete zvuk přehrávat přes oba reproduktory. 
Stisknutím a podržením  opustíte režim TWS.

TF/USB
Zapněte reproduktor a vložte kartu TF nebo USB paměť; 
přehrávání se spustí automaticky zapněte nebo vypněte 
zařízení.

 �Krátkým stisknutím spustíte nebo pozastavíte přehrávání; 
dlouhým. 
 �Krátkým stisknutím zvýšíte hlasitost, dlouhým - přehrajete 
další skladbu.
 �Krátkým stisknutím snížíte hlasitost, dlouhým stisknutím - 
přehrajete předchozí skladbu. 
 �Krátkým stisknutím změníte režim.

FM 
 Stisknutím a podržením spustíte vyhledávání a automatické 

ukládání rozhlasových stanic. Krátkým stisknutím , přejdete 
na další kanál, dlouhým stisknutím zvýšíte hlasitost. Krátkým 
stisknutím  přejdete na předchozí kanál, dlouhým stisknutím 
snížíte hlasitost.  krátkým stisknutím změníte režim.
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Návod k obsluzeCS Tracer MusicTube  
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1 Otvor
2 Zapnutí/vypnutí/přehrávání/pozastavení
3 Zvýšení hlasitosti/další skladba
4 Snížení hlasitosti/předchozí skladba
5 TF
6 USB
7 AUX
8 USB Nabíječka
9 Mikrofon
10 LED Dioda
11 Dioda LED 

 
LED dioda
Červené světlo: nabíjení; zhasne, jakmile je nabíjení uko-
nčeno.
Modré světlo: Svítí, když je zařízení v provozu.
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Bezpečnostné poznámky
•	 Nebúchajte a nedrvte zariadenie.
•	 Vyvarujte sa kontaktu s benzénom, roz-

púšťadlami a inými chemikáliami.
•	 Nepoužívajte v blízkosti silných elektroma-

gnetických alebo elektrických polí.
•	 Chráňte pred priamym slnečným žiarením 

a vykurovacími zariadeniami.
•	 Zariadenie nerozoberajte, neopravujte ani 

neupravujte.
•	 Nepočúvajte hudbu príliš dlho pri vysokej 

hlasitosti, aby nedošlo k poškodeniu slu-
chu.

•	 Nečistite zariadenie vodou ani ho nepo-
nárajte do vody. Reproduktor je odolný iba 
proti striekajúcej vode. Používanie zaria-
denia spôsobom, ktorý nie je v súlade s 
jeho určením, ruší platnosť záruky. Majte 
to na pamäti! Zariadenie čistite vlhkou han-
dričkou.

•	 Pri používaní zariadenia pri jazde na bicy-
kli, autom alebo motocyklom nestojte dlho 
na daždi.
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•	 V prípade používania zariadení pri nízkom 
napätí môže dôjsť k rušeniu. Zariadenie by 
ste mali pravidelne nabíjať.

•	 Bluetooth je kompatibilný s väčšinou popu-
lárnych smartfónov a tabletov, ale v závi-
slosti od zariadenia alebo aplikácie nemu-
sia byť niektoré funkcie podporované.

Bluetooth 
Prehrávanie prostredníctvom Bluetooth: zapnite reproduktor. 
Keď počujete signál pripomínajúci o spustení režimu Blueto-
oth, aktivujte Bluetooth v telefóne a vyhľadajte zariadenia 
„MusicTube”. Potom spojte telefón s reproduktorom.

 �Krátkym stlačením spustíte alebo pozastavíte prehrávanie; 
dlhým zapnete alebo vypnete zariadenie. 
 �Krátkym stlačením zvýšite hlasitosť, dlhým - prehráte 
ďalšiu skladbu. 
 �Krátkym stlačením znížite hlasitosť, dlhým stlačením - 
prehráte predchádzajúcu skladbu. 
 �Krátkym stlačením zmeníte režim, dlhým stlačením - 
spustíte funkciu TWS; dvojitým stlačením aktivujete funkciu 
hlasového asistenta.

Asistent Google 
 �po pripojení cez Bluetooth stlačte dvakrát. Asistenta môže-
te používať pomocou telefónu.  

Režim handsfree
Krátko stlačte  pre prijatie hovoru; počas konverzácie zave-
síte stlačením ; stlačením a podržaním  hovor odmietnete.

TWS
V režime Bluetooth spustite dva reproduktory vybavené 
technológiou BT; stlačte a podržte tlačidlo  na akomkoľvek 
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zariadení; párovací signál potvrdí, že bola spustená funkcia 
TWS. Po niekoľkých sekundách vás zariadenie informuje, že 
boli reproduktory úspešne pripojené. Vyhľadajte na telefóne  
„MusicTube”, teraz môžete zvuk prehrávať cez oba reproduk-
tory. Stlačením a podržaním  opustíte režim TWS.

TF/USB
Zapnite reproduktor a vložte kartu TF alebo USB pamäť; 
prehrávanie sa spustí automaticky.

 �Krátkym stlačením spustíte alebo pozastavíte prehrávanie; 
dlhým zapnete alebo vypnete zariadenie. 
 �Krátkym stlačením zvýšite hlasitosť, dlhým - prehráte 
ďalšiu skladbu. 
 �Krátkym stlačením znížite hlasitosť, dlhým stlačením - 
prehráte predchádzajúcu skladbu. 
 �Krátkym stlačením zmeníte režim.

FM 
 Stlačením a podržaním spustíte vyhľadávanie a automa-

tické ukladanie rozhlasových staníc. Krátkym stlačením 
prejdete na ďalší kanál, dlhým stlačením zvýšite hlasitosť. 
Krátkym stlačením  prejdete na predchádzajúci kanál, 
dlhým stlačením znížite hlasitosť. M krátkym stlačením 
zmeníte režim.
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1 Otvor
2 Zapnutie/vypnutie/prehrávanie/ pozastavenie
3 Zvýšenie hlasitosti/ďalšia skladba
4 Zníženie hlasitosti/predchádzajúca skladba
5 TF
6 USB
7 AUX
8 USB Nabíjačka
9 Mikrofón
10 LED dióda
11 Dioda LED 

 
LED dióda
Červené svetlo: nabíjanie; zhasne, akonáhle je nabíjanie 
ukončené.
Modré svetlo: Svieti, keď je zariadenie v prevádzke.
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Sicherheitshinweise
•	 Schlagen oder quetschen Sie das Gerät 

nicht.
•	 Kontakt mit Benzol, Lösungsmitteln und 

anderen Chemikalien vermeiden.
•	 Verwenden Sie keine starken elektroma-

gnetischen oder elektrischen Felder in der 
Nähe.

•	 Vermeiden Sie direktes Sonnenlicht und 
Heizgeräte.

•	 Zerlegen, reparieren oder modifizieren Sie 
das Gerät nicht.

•	 Bitte hören Sie keine Musik über lange Zeit 
mit hoher Lautstärke, um Hörschäden zu 
vermeiden.

•	 Reinigen Sie das Gerät nicht mit Was-
ser und tauchen Sie es nicht in Wasser. 
Der Lautsprecher ist nur spritzwasserge-
schützt. Wenn Sie das Gerät nicht bestim-
mungsgemäß verwenden, erlischt die Ga-
rantie. Nicht vergessen! Reinigen Sie das 
Gerät mit einem feuchten Tuch.

•	 Wenn Sie das Gerät mit dem Fahrrad, 
Auto oder Motorrad benutzen, stehen Sie 
nicht lange im Regen.
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•	 Bei Verwendung des Geräts bei niedriger 
Spannung können Störungen auftreten. 
Sie sollten das Gerät regelmäßig aufladen.

•	 Bluetooth ist mit den meisten gängigen 
Smartphones und Tablets kompatibel, je 
nach Gerät oder Anwendung werden je-
doch möglicherweise bestimmte Funktio-
nen nicht unterstützt.

Bluetooth 
Bluetooth-Wiedergabe: Schalten Sie den Lautsprecher ein. 
Wenn Sie eine Erinnerung zum Starten des Bluetooth-Modus 
hören, aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem Telefon und suchen 
Sie nach „MusicTube”. Verbinden Sie dann das Telefon mit 
dem Lautsprecher. 

 Kurz drücken, um abzuspielen oder anzuhalten; lange, um
das Gerät ein- oder auszuschalten. 

 �Kurz drücken, um die Lautstärke zu erhöhen, lange - um 
den nächsten Titel abzuspielen. 
 �Kurz drücken, um die Lautstärke zu verringern, und drüc-
ken Sie lange, um den vorherigen Titel abzuspielen. 
 �Kurz drücken, um den Modus zu ändern, lange - um die 
TWS-Funktion zu starten; zweimal drücken, um die Spra-
chassistentenfunktion zu aktivieren.

Google-Assistent
 �zweimal drücken, nachdem Sie eine Verbindung über 
Bluetooth hergestellt haben. Sie können den Assistenten 
mit dem Telefon verwenden.
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Freisprechmodus
Drücken Sie kurz , um den Anruf anzunehmen; drücken 
Sie während des Gesprächs , um aufzulegen; halten Sie  
gedrückt, um den Anruf abzulehnen.

TWS
Starten Sie im Bluetooth-Modus zwei mit BT ausgestattete 
Lautsprecher; halten Sie die -Taste an einem beliebigen 
Gerät gedrückt; das Pairing-Signal bestätigt, dass die TWS-
-Funktion gestartet wurde. Nach einigen Sekunden informiert 
Sie das Gerät darüber, dass die Lautsprecher erfolgreich 
angeschlossen wurden. Suchen Sie auf dem Telefon nach 
„MusicTube”; Sie können jetzt Audio über beide Lautsprecher 
wiedergeben. Halten Sie  gedrückt, um den TWS-Modus zu 
verlassen.

TF/USB
Schalten Sie den Lautsprecher ein und stecken Sie die 
TF-Karte oder den USB-Stick ein; die Wiedergabe startet 
automatisch.

 ��Kurz drücken, um abzuspielen oder anzuhalten; lange, um 
das Gerät ein- oder auszuschalten. 
 �Kurz drücken, um die Lautstärke zu erhöhen, lange - um 
den nächsten Titel abzuspielen. 
 �Kurz drücken, um die Lautstärke zu verringern, und drüc-
ken Sie lange, um den vorherigen Titel abzuspielen. 
 �Kurz drücken, um den Modus zu ändern.

FM 
 Gedrückt halten, um den Scanvorgang und das automati-

sche Speichern von Radiosendern zu starten. Kurz drücken 
, um zum nächsten Kanal zu gelangen, lange, um die Laut-

stärke zu erhöhen. Kurz drücken  um zum vorherigen Kanal 
zu gelangen, und lange, um die Lautstärke zu verringern.  
kurz drücken, um den Modus zu ändern.
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1 Buchse
2 Ein-/Ausschalten/Abspielen/Pause
3 Lautstärke erhöhen/nächster Titel
4 Lautstärke verringern/vorheriger Titel
5 Moduswechsel/FM-Suche/TWS
6 TF
7 USB
8 AUX
9 USB-Ladevorgang
10 Mikrofon
11 LED-Diode

 
LED-Diode
Rotes Licht: Ladevorgang; geht aus, wenn der Ladevorgang 
abgeschlossen ist.
Blaues Licht: Leuchtet, wenn das Gerät in Betrieb ist.
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Руководство  
по эксплуатации RUTracer MusicTube  

TWS BT

Меры безопасности
•	 Не ударяйте и не раздавливайте устрой-

ство.
•	 Не подвергайте воздействию бензола, 

растворителей и других химических ве-
ществ.

•	 Не используйте колонку вблизи силь-
ных электромагнитных или электриче-
ских полей.

•	 Избегайте попадания прямых солнеч-
ных лучей и воздействия отопительных 
приборов.

•	 Не разбирайте, не ремонтируйте и не 
модифицируйте устройство.

•	 Во избежание повреждения слуха, не 
слушайте музыку на высокой громкости 
в течение длительного времени.

•	 Для чистки устройства нельзя исполь-
зовать воду. Не опускайте устройства в 
воду. Колонка защищена только от по-
падания брызг. Использование устрой-
ства не по назначению приводит к пре-
кращению действия гарантии. Об этом 
следует помнит! Корпус устройства 
можно чистить влажной тканью.
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Руководство  
по эксплуатацииRU Tracer MusicTube  

TWS BT

•	 Если Вы пользуетесь устройством во 
время езды на велосипеде, машине, 
или мотоцикле не стойте под дождем на 
протяжении длительного времени.

•	 Во время использования устройства 
при низком напряжении могут возникать 
помехи. Заряжайте устройство регуляр-
но.

•	 Bluetooth совместим с большинством 
популярных смартфонов и планшетов, 
однако в зависимости от устройства или 
приложения, он может не поддерживать 
некоторые функции. 

Bluetooth 
Воспроизведение через Bluetooth Когда Вы услышите 
звуковой сигнал, сообщающий о включении режима 
Bluetooth, включите Bluetooth на своем смартфоне и в 
меню поиска выберите устройство «MusicTube». Затем ак-
тивируйте подключение колонки к мобильному телефону. 

 �Нажмите, чтобы воспроизвести/приостановить воспро-
изведение; нажмите и удерживайте, чтобы включить 
или выключить устройство. 
 �Нажмите, чтобы увеличить громкость, нажмите и удер-
живайте, чтобы воспроизвести следующую компози-
цию. 
 �Нажмите, чтобы уменьшить громкость, нажмите и 
удерживайте, чтобы воспроизвести предыдущую 
композицию. 
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Руководство  
по эксплуатации RUTracer MusicTube  

TWS BT

 �Нажмите, чтобы сменить режим, нажмите и удерживай-
те чтобы запустить функцию TWS; нажмите дважды, 
чтобы включить функцию голосового помощника.

Google Ассистент
 �Нажмите дважды и установите подключение через 
Bluetooth. Вы можете пользоваться поддержкой помощ-
ника с помощью своего мобильного телефона.

Громкая связь
Нажмите , чтобы принять входящий звонок; нажмите  
во время разговора, чтобы закончить вызов; нажмите и 
удерживайте , чтобы отклонить входящий вызов

TWS
В режиме Bluetooth включите две колонки, поддерживаю-
щие Bluetooth; нажмите и удерживайте кнопку  на любом 
устройстве; звуковой сигнал сопряжения подтвердит 
запуск функции TWS. Спустя несколько секунд устройство 
подтвердит успешное соединение колонок. В меню поиска 
на смартфоне выберите «MusicTube» – Вы можете начать 
прослушивание музыки с помощью двух колонок. Нажмите 
и удерживайте  , чтобы выйти из режима TWS.

TF/USB
Включите колонку и вставьте TF-карту или USB-накопи-
тель; воспроизведение начнется автоматически.

 �Нажмите, чтобы воспроизвести/приостановить воспро-
изведение; нажмите и удерживайте, чтобы включить 
или выключить устройство. 
 �Нажмите, чтобы увеличить громкость, нажмите и удер-
живайте, чтобы воспроизвести следующую композицию. 
 �Нажмите, чтобы уменьшить громкость, нажмите и 
удерживайте чтобы воспроизвести предыдущую ком-
позицию.

Нажмите , чтобы сменить режим.
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Руководство  
по эксплуатацииRU Tracer MusicTube  

TWS BT

FM 
 нажмите и удерживайте, чтобы запустить сканирование 

и автоматическое сохранение радиостанций. Нажмите 
, чтобы перейти к следующей станции, нажмите  и 

удерживайте, чтобы увеличить громкость. Нажмите, чтобы 
перейти к предыдущей станции, нажмите и удерживайте, 
чтобы уменьшить громкость. Нажмите , чтобы сменить 
режим

1 Разъем
2 Включение/выключение/воспроизведение/пауза
3 Увеличить громкость/следующая композиция
4 Уменьшить громкость/предыдущая композиция
5 Смена режима/Поиск FM/TWS
6 TF
7 USB
8 AUX
9 Зарядка через USB
10 Микрофон
11 Светодиод

 

Светодиод
Красный свет зарядка; светодиод погаснет, когда 
устройство будет полностью заряжено.
Синий свет: Горит, когда устройство работает.
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Инструкция   
за обслужване BGTracer MusicTube  

TWS BT

Указания за безопасност
•	 Не удряйте и не смачквайте устройство-

то.
•	 Избягвайте контакт с бензен, разтвори-

тели и други химикали.
•	 Не използвайте в близост до силни 

електромагнитни или електрически по-
лета.

•	 Избягвайте директна слънчева светли-
на и отоплителни устройства.

•	 Не разглобявайте, не ремонтирайте и 
не въвеждайте модификации в устрой-
ството.

•	 Не слушайте продължително музика с 
висока сила на звука, за да предотвра-
тите увреждане на слуха.

•	 Не почиствайте устройството с вода и 
не го потапяйте във вода. Високогово-
рителят е защитен само срещу напръс-
кване. Използването на устройството по 
начин, несъвместим с предназначение-
то му, води до загуба на гаранционните 
права. Не бива да забравяте за това! 
Устройството може да се почиства с 
влажна кърпа.
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Инструкция   
за обслужванеBG Tracer MusicTube  

TWS BT

•	 Не оставайте по-дълго време на дъжд, 
когато използвате устройството, докато 
карате велосипед, шофирате кола или 
мотоциклет.

•	 По време на използване на устройство-
то при ниско напрежение е възможно 
да възникнат смущения. Зареждайте 
устройството редовно.

•	 Функцията Bluetooth е съвместима с по-
вечето популярни смартфони и табле-
ти, но в зависимост от устройството или 
приложението може да не обслужва от-
делни функции.

Bluetooth 
Възпроизвеждане чрез Bluetooth: включете високогово-
рителя. Когато чуете сигнал за напомняне за включване 
на режим Bluetooth, активирайте функцията Bluetooth във 
Вашия телефон и намерете устройството „MusicTube“. 
След това сдвоете телефона с високоговорителя. 

 �Натиснете за кратко, за да възпроизведете или да 
спрете; натиснете продължително, за да включите или 
изключите устройството. 
 �Натиснете за кратко, за да увеличите силата на звука, 
продължително - за да възпроизведете следващото 
произведение.
 �Натиснете за кратко, за да намалите силата на звука, 
продължително - за да възпроизведете предишното 
произведение. 
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Инструкция   
за обслужване BGTracer MusicTube  

TWS BT

 �Натиснете за кратко, за да смените режима, продъл-
жително - за да включите функция TWS; натиснете два 
пъти, за да активирате функция гласов асистент.

Asystent Google 
 натиснете два пъти след като предварително сте се 

свързали чрез Вluetooth. Можете да се възползвате от 
помощта на телефона с асистента.

Хендсфри режим
Натиснете за кратко , за да приемете обаждане; по вре-
ме на разговора натиснете , за да прекъснете разговора; 
натиснете и задръжте , за да отхвърлите обаждане.

TWS
В режим Bluetooth включете два високоговорителя, 
оборудвани с BT; натиснете и задръжте бутон  в един 
от тях; сигналът за сдвояване ще потвърди активирането 
на функция TWS. След няколко секунди устройството ще 
информира за успешното сдвояване на високоговорители-
те. Намерете в телефона устройството „MusicTube“; сега 
можете да възпроизвеждате звука от двата високоговори-
теля. Натиснете и задръжте , за да излезете от режим 
TWS.

TF/USB
Включете високоговорителя и поставете карта TF или USB 
носител; възпроизвеждането ще започне автоматично.

 �Натиснете за кратко, за да възпроизведете или да 
спрете; продължително, за да включите или изключва 
устройството. 
 �Натиснете за кратко, за да увеличите силата на звука, 
продължително - за да възпроизведете следващото 
произведение. 
 �Натиснете за кратко, за да намалите силата на звука, 
продължително - за да възпроизведете предишното 
произведение. 
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Инструкция   
за обслужванеBG Tracer MusicTube  

TWS BT

 �Натиснете за кратко, за да смените режима.

FM 
 Натиснете и задръжте, за да започнете сканиране и 

автоматично записване на радиостанциите. Натиснете 
за кратко , за да преминете към следващия канал; на-
тиснете продължително, за да увеличите силата на звука. 
Натиснете за кратко , за да преминете към предишния 
канал; натиснете продължително, за да намалите силата 
на звука. Натиснете  за кратко, за да смените режима.

1 Гнездо
2 Включи/изключи/възпроизвеждане/пауза
3 Увеличаване на силата на звука/следващо 

произведение
4 Намаляване на силата на звука/предишно 

произведение
5 Смяна на режима на търсене FM/TWS
6 TF
7 USB
8 AUX
9 USB зареждане
10 Микрофон
11 LED диод

 
Обслужвани формати: MP3, WAV

LED диод
Червена светлина: зареждане; когато зареждането 
приключи, диодът изгасва.
Синя светлина: Свети по време на работа на 
устройството.





Producent: 
Megabajt Sp. z o.o., ul. Rydygiera 8, 01-793 Warszawa

Użycie symbolu WEEE oznacza, że niniejszy produkt nie może być 
traktowany jako odpad domowy. Zapewniając prawidłową utylizację 
pomagasz chronić środowisko naturalne. W celu uzyskania bardziej 
szczegółowych informacji dotyczących recyklingu niniejszego 
produktu należy skontaktować się z przedstawicielem władz lokalnych, 
dostawcą usług utylizacji odpadów lub sklepem, gdzie nabyto produkt.

Symbol odpadów pochodzących 
ze sprzętu elektrycznego i elektronicznego 
(WEEE - ang. Waste Electrical and Electronic Equipment) 

Symbol odpadów pochodzących ze sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE – ang. Waste 
Electrical and Electronic Equipment).
Użycie symbolu WEEE oznacza, że niniejszy produkt nie może być traktowany jako odpad domowy. 
Zapewniając prawidłową utylizację pomagasz chronić środowisko naturalne. W celu uzyskania bardziej 
szczegółowych informacji dotyczących recyklingu niniejszego produktu należy skontaktować się  
z przedstawicielem władz lokalnych, dostawcą usług utylizacji odpadów lub sklepem, gdzie nabyto produkt.

Symbol of electronic and electrical equipment waste (WEEE – Waste Electronic and Electrical 
Equipment).
Using the WEEE symbol means that this product cannot be treated as household waste. By providing 
appropriate recycling you help to save the natural environment. In order to get more detailed information about 
the recycling of this product, contact the local authority representative, waste treatment service provider or the 

store in which the product has been purchased.

Symbol odpadů původem z elektrického a elektronického zařízení (WEEE – ang. Waste Electrical and ElectronicEquipment).
Použití symbolu WEEE znamená, že tento výrobek nemůže být považován za odpad z domácnosti. Zajišťováním správné utilizace 
pomáháte chránit životní prostředí. Když chcete získat podrobnější informace týkající se recyklace tohoto výrobku, kontaktujte zástupce 
místních orgánů, dodavatele služeb utilizace odpadů nebo prodejnu, kde byl výrobek koupen.

Symbol odpadov pôvodom z elektrického a elektronického zariadenia (WEEE – ang. Waste Electrical and ElectronicEquipment).
Použitie symbolu WEEE znamená, že tento výrobok nemôže byť považovaný za odpad z domácnosti. Zabezpečovaním správneho 
zneškodnenia pomáhate chrániť životné prostredie. Ak chcete získať podrobnejšie informácie ohľadom recyklácie tohto výrobku, 
kontaktujte zástupcu miestnych orgánov, dodávateľa služieb zneškodňovania odpadov alebo predajňu, kde bol výrobok kúpený.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékai szimbólum (WEEE – ang. Waste Electrical and Electronic Equipment).
A WEEE szimbólum használata azt jelenti, hogy a jelen terméket nem lehet háztartási hulladékként kezelni. A megfelelő újrahasznosítás 
biztosításával hozzájárul a természetes környezet megóvásához. A jelen termék újrahasznosítására vonatkozó további információk 
eléréséhez lépjen kapcsolatba a helyi hatóságok képviseletével, a hulladékhasznosítóval vagy az üzlettel, ahol a terméket megvásárolta.

Символ отходов электрического и электронного оборудования (WEEE – ang. Waste Electrical and Electronic Equipment).
Использование символа WEEE обозначает, что этот продукт не может рассматриваться как бытовой отход. Обеспечивая 
надлежащую утилизацию, Вы помогаете защитить окружающую среду. Для получения более подробной информации о 
переработке этого продукта обратитесь к местным властям, поставщику услуг по утилизации отходов или в магазин, где был 
приобретен продукт. 

Elektrinės ir elektroninės įrangos atliekų simbolis (WEEE – ang. Waste Electrical and Electronic Equipment).
WEEE simbolio panaudojimas reiškia, jog šis produktas negali būti tapatinamas su namų apyvokos atliekomis. Užtikrinant teisingą atliekų 
pašalinimą, Jus padedate saugoti aplinką. Norint gauti detalesnes informacijas apie šio produkto perdirbimą, reikėtų susisiekti su vietos 
valdžios atstovu, atliekų šalinimo paslaugų tiekėju arba parduotuve, kurioje buvo įsigytas šis produktas.

Elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumu simbols (WEEE – ang. Waste Electrical and Electronic Equipment).
Simbola WEEE izmantošana nozīmē, ka šo produktu nevar uzskatīt par mājsaimniecības atkritumu. Pareiza utilizācija palīdz sargāt 
apkārtējo vidi. Šī produkta reciklinga detalizētas informācijas saņemšanai nepieciešams kontaktēties ar vietējo varas orgānu pārstāvi, 
utilizācijas pakalpojumu sniedzēju vai veikalu, kurā produkts tika nopirkts. 

WEEE – elektri– ja elektroonikaseadmete jäätmete tähis (Waste Electrical and Electronic Equipment).
WEEE ehk elektri – ja elektroonikaseadmete jäätmete tähise olemasolu näitab, et seadet ei tohi kohelda olmejäätmena. Asjakohasel 
viisil kasutusest kõrvaldamise tagamine aitab kaitsta keskkonda. Saamaks lisateavet kõnealuse seadme ümbertöötlemise kohta, võtke 
ühendust kas kohaliku omavalitsuse esindajaga, oma jäätmekäitluse teenuseosutaja või kauplusega, kust toode osteti.


